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PRIMA DELL'UTILIZZO, LEGGERE ATTENTAMENTE!!!
PRIMA DI UTILIZZARE L’ARMA E IL CANNOCCHIALE DA PUNTAMENTO, È 

NECESSARIO LEGGERE E COMPRENDERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI. 

DURANTE L'USO DELL’ARMA, SI PREGA DI ADOTTARE TUTTE LE MISURE 

DI SICUREZZA NECESSARIE.

SCANSIONARE IL CODICE QR PER ULTERIORI INFORMAZIONI SU VECTOR OPTICS

USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM

NON GUARDARE MAI IL SOLE ATTRAVERSO IL CANNOCCHIALE DA PUNTAMENTO (O QUALSIASI ALTRO STRUMENTO 

OTTICO). POTREBBE CAUSARE DANNI PERMANENTI ALLA VISTA. 

INOLTRE, ASSICURARSI CHE L’ARMA NON SIA CARICA E CHE SIA RIVOLTA IN DIREZIONE SICURA.
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Questo mirino a punto rosso è adatto per le guancette di pistole equipaggiate con dispositivi 
ottici ultra compatti. Utilizza un'interfaccia di installazione standard e è compatibile con basi 
che rispettano tale standard. Il mirino a punto rosso può essere montato anche su una slitta 
Picatinny o a coda di rondine compatibile con la base appropriata. Non utilizzare una coppia 
di serraggio superiore a 16 pollici-libbra per l'installazione delle viti.

INSTALLAZIONE

IMPRONTE DI PIEDI



VITI

LUNGHEZZA EFFETTIVA:

TIPO DI TESTA:

CATEGORIA:

LUNGHEZZA EFFETTIVA:

TIPO DI TESTA:

CATEGORIA:
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Questo mirino a punto rosso dispone di regolazioni dell'elevazione e del vento. In base 
alla posizione del colpo, è necessario regolare l'alzo e il vento del reticolo. L'alzo si 
regola in verticale, di solito sulla parte superiore del mirino a prisma; il vento si regola in 
orizzontale, di solito sul lato destro del mirino a prisma.
Una volta installato il mirino a punto rosso, puntare a un bersaglio situato a 100 yard di 
distanza. Sparare lentamente da 3 a 5 colpi con proiettili di prova di piccolo calibro. 
Regolare le viti di elevazione e vento nella direzione desiderata per spostare il punto di 
impatto. Se il punto di impatto è al di sotto del bersaglio, alzare il punto fino a zero. Se il 
punto di impatto è a sinistra del bersaglio, spostarlo a destra fino a zero. Ogni regolazi-
one sposta il punto di impatto. Sparare altre 3-5 serie di colpi di prova. Ripetere questo 
processo finché non si è soddisfatti del punto di impatto.

AZZERAMENTO

Utilizzare il tasto di accensione numerico situato sul lato sinistro del mirino a punto rosso per 
attivarlo. Questo mirino a punto rosso ha 8 livelli di illuminazione visibile e 2 livelli di 
illuminazione notturna. Tenere premuto il tasto "+" per 1 secondo per accendere il punto 
rosso. Successivamente, continuare a premere il tasto "+" per aumentare il livello di 
illuminazione. Tenere premuto il tasto "-" per diminuire il livello di illuminazione. Tenere 
premuto il tasto "-" per più di 3 secondi per spegnere il mirino a punto rosso.

INTERRUTTORE DI ILLUMINAZIONE
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Modalità sensore automatico (AUT): alcuni mirini a punto rosso hanno il suffisso AUT 
che indica la modalità di sensore automatico. Dopo aver acceso il mirino a punto rosso, 
tenere premuto il tasto "+" per più di 4 secondi per passare dalla modalità manuale alla 
modalità di sensore automatico. L'intensità del punto rosso si regola automaticamente in 
base alla luminosità dell'ambiente.
Se il mirino a punto rosso non dispone di un pulsante di illuminazione separato per 
accenderlo o spegnerlo, una volta installata la batteria, il mirino a punto rosso si accend-
erà automaticamente e regolerà automaticamente l'intensità in base alla luminosità 
dell'ambiente. Quando viene coperto dal cappuccio protettivo, un mirino con gestione 
intelligente dell'alimentazione massimizza la durata della batteria. La durata della 
batteria può variare a seconda dell'uso, delle condizioni ambientali e dell'intensità di 
utilizzo. Assicurarsi di coprire il mirino a punto rosso con il cappuccio protettivo quando 
non in uso per prolungarne al massimo la durata della batteria.

Illuminazione a rilevamento dinamico (MOS): se il mirino a punto rosso è dotato di 
questo sistema, si attiverà al rilevamento di qualsiasi movimento e si spegnerà automati-
camente dopo 3 minuti di inattività.

Alimentazione solare: quando la batteria si esaurisce, consente al mirino a punto rosso 
di continuare a funzionare. È comunque possibile controllare manualmente l'intensità 
del punto rosso premendo i tasti "+" o "-".



Se il mirino a punto rosso ha un vano delle batterie laterale, allentare prima le due viti sul 
supporto del vano delle batterie, quindi estrarre il cassetto delle batterie, sostituire la 
vecchia batteria CR1632 con una nuova assicurandosi di inserirla con il polo positivo "+" 
rivolto verso l'alto. Infine, reinserire e serrare le viti del cassetto delle batterie.

Sebbene il tuo mirino a punto rosso sia estremamente resistente, è comunque uno 
strumento di precisione che richiede una manutenzione adeguata e attenta.

● Quando si puliscono le lenti, è necessario rimuovere prima la sporco e la polvere 
11soffiandoli via o usando un pennello morbido per le lenti. Le impronte digitali e gli oli 
11possono essere rimossi strofinando delicatamente il panno pulitore delle lenti o un 
11batuffolo di cotone morbido imbevuto di liquido per la pulizia delle lenti.

MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE
Il mirino a punto rosso funziona con una batteria a bottone 
CR2032. Se il punto rosso diventa meno luminoso o non si 
accende, è necessario sostituire la batteria. Per sostituire la 
batteria CR2032, allentare prima le due viti con la chiave 
esagonale fornita, quindi rimuovere il mirino a punto rosso dalla 
base e sostituire la vecchia batteria con una nuova. Infine, 
rimontare il mirino a punto rosso.
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Evitare di conservare il mirino a punto rosso in luoghi caldi, come l'abitacolo di un veicolo 
in una giornata calda. Le alte temperature possono influire negativamente sul lubrifican-
te e sulla guarnizione. Un baule dell'auto, una cassaforte per armi o un armadio sono 
migliori luoghi di conservazione. Non esporre l'obiettivo diretto alla luce solare diretta, 
poiché ciò potrebbe causare danni dovuti all'effetto di concentrazione dei raggi solari.

CONSERVAZIONE

●  Tutte le parti mobili del mirino a punto rosso sono lubrificate permanentemente. Non 
11tentare di lubrificarle ulteriormente.
● Oltre alla rimozione occasionale dello sporco o delle impronte digitali con 
1.un panno morbido , la superficie esterna del mirino a punto rosso non ha 
1.bisogno di manutenzione.
●   Utilizzare il coperchio delle lenti per proteggere il mirino a punto rosso il più possibile.

● TENERE LE BATTERIE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 

● IN CASO DI INGESTIONE O INTRODUZIONE DELLE BATTERIE ALL'INTERNO DEL CORPO, CERCARE IMMEDIATAMENTE 

；ASSISTENZA MEDICA.

● L'USO IMPROPRIO O ABUSIVO DELLE BATTERIE P OTREBBE CAUSARE PERDITE, INCENDI O ESPLOSIONI.

● SMALTIRE CORRETTAMENTE DELLE BATTERIE USATE.



TENERE PREMUTO IL TASTO "+" PER OLTRE 3 SECONDI PER PASSARE ALLA MODALITÀ 
RETICOLO. ALTRE INFORMAZIONI POSSONO ESSERE TROVATE SCANSIONANDO IL CODICE 
QR O VISITANDO IL LINK: https://youtu.be/idij2atdv9Q

CONSERVAZIONE

Multidot (se applicabile).

Circle + Crosshair Dot Crosshair Circle Standard Dot
40MOA Circle 52MOA Crosshair 2MOA RED Dot

Dimensione del punto.

3MOA Red Dot 5MOA Green Dot 6MOA Red Dot
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I prodotti della serie Continental, Taurus, Paragon, Scrapper e Frenzy sono tutti 

coperti dalla nostra garanzia a vita. Se il prodotto coperto dalla garanzia a vita si 

danneggia o presenta difetti, provvederemo gratuitamente alla riparazione o 

sostituzione in base allo standard. Se non siamo in grado di riparare il prodotto 

danneggiato, lo sostituiremo con uno nuovo. Siamo orgogliosi dei nostri prodotti e 

ci impegniamo a dedicare la nostra attenzione alle vostre esigenze e a garantire 

una positiva esperienza di acquisto. Potete fidarvi del nostro servizio di garanzia a 

vita T-VIP.

- Garanzia a vita completa e illimitata.

- Risposta entro un giorno lavorativo.

- Riparazione o sostituzione gratuita.

- Totalmente trasferibile.

- Non richiede alcuna ricevuta o fattura.

- Non facciamo alcuna domanda, ma apprezziamo il vostro feedback.

- Copriamo noi i costi di spedizione di ritorno.

VECTOR OPTICS TAILED VIP LIFETIME WARRANTY
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La garanzia a vita non copre la perdita, il furto, i danni intenzionali, l'abuso, l'uso 

improprio o la modifica del prodotto. La garanzia a vita non si applica ai compo-

nenti elettronici o alle batterie.

Per ulteriori informazioni sul servizio di garanzia, vi preghiamo di contattare il 

nostro team di assistenza clienti online all'indirizzo service@vectoroptics.com per 

assistenza sul reso. Se dovete restituire il prodotto, assicuratevi di utilizzare un 

servizio di spedizione tracciabile e conservate la ricevuta della spedizione. Non 

possiamo essere responsabili dell'assistenza al prodotto fino a quando il nostro 

team di assistenza clienti non lo riceve. Per prodotti acquistati da rivenditori al di 

fuori del nostro sito, vi invitiamo a contattare il rivenditore locale per le informazioni 

sulla garanzia corrispondente.

Per ogni garanzia, è necessario registrarsi e completare i termini della garanzia 

tramite il link o lo scanner del codice QR.

http;//warranty.vectoroptics.com

Grazie per l'acquisto. Presta attenzione alla sicurezza e goditi l'esperienza!
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